VERSE

Niti Satakam of Sri Bhartrhari
Selected Verses
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Dikkaladyanavachinnantacinmatramdrtaye |
Svanubhiityekanamaya Namah Santaya Tejase||

Salutations to the calm effulgence, that is unlimited by space, time etc., is infinite
consciousness itself, and is realized only by one’s own experience.

16

EJATd = iR, e =i geonfe o e -
STARRE: T{JIRIHTITS STt g T |
ey 7 ST v e

AT T el AR 1 Fd: TE TS 25

Harturyati na gocaram kimapi $arh pusnati yat sarvada’
pyarthibhyah pratipadyamanamanisam prapnoti vrddhim param |
Kalpantesvapi na prayati nidhanam vidyakhyamantardhanarm
yesam tan prati manamujjhata nrpah kastais saha spardhate || 16

Learning is the invisible wealth that cannot be touched by a thief, that gives
supreme benefits, that always increases when distributed to seekers, and does not
get destroyed even when the world comes to an end. O kings, give up arrogance
towards those who have this wealth. Who can compete with them?
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keyurani na bhusayanti purusam hara na candrojjvala

na snanam na vilepanam na kusumam nalankrta mirdhajah /
vanyeka samalankaroti purusam ya samskrta dharyate

ksiyante khalu bhiisandni satatam vagbhtusanam bhiisanam /19 //
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Armlets and necklaces shining like the moon, do not adorn a person. Nor do baths,
perfumes, flowers and decked hair. Refined speech alone adorns the person
bearing it. All ornaments fade away; the ornament of speech is the only lasting
one.
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vidya nama narasya ripamadhikam pracchannaguptam dhanam
vidya bhogakari yasassukhakari vidya gurtinam guruh |

vidya bandhujano videSagamane vidya para devata

vidya rajasu pjita na tu dhanam vidyavihinah pasuh Il 201l

Learning is enhanced beauty. It is a hidden, guarded treasure. It gives
enjoyment, fame and happiness. It is the greatest of great things. When
travelling to foreign lands, it is a friend. It is the supreme deity. It is learning,
not wealth that is venerated by kings. A person who is bereft of learning is
indeed a beast.
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ksanti$cet kavacena kim kimaribhih krodho'sti ceddehinam

.....

kim sarpairyadi durjanah kimu dhanairvidya na vandya yadi
vrida cetkimu bhiisanaih sukavita yadyasti rajyena kim Il 211l

When one has forgiveness, what need is served by an armour? When there is
anger, why do people need (other) enemies? What use is there for fire when
kinsfolk exist (to cause destruction)? What purpose can medicines serve when
there is a friend (to help healing)? If there are evil people, serpents are not
necessary and neither is wealth, when there is defect-free learning. What is the
use of ornaments when one has modesty, and if one has beautiful poetry, even
kingship has no value.
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daksinyam svajane daya parajane $athyam sada durjane
pritih sadhujane nayo nrpajane vidvajjane carjavam |
Sauryam $atrujane ksama gurujane kantajane dhrstata

ye caivam purusah kalasu kusalastesveva lokasthitih Il 22 Il

The stability of the world depends on those men alone, who are skilled in the arts
and who display kindness to kinsfolk, compassion to others, deceit towards
evildoers, friendship to good people, diplomacy to kings, honesty to the learned,
bravery to foes, patience with elders and tact with women.
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pranaghatannivrttih paradhanaharane samyamah satyavakyam

kale $aktya pradanam yuvatijanakathamiikabhavah paresam |
trsnasrotovibhango gurusu ca vinayah sarvabhutanukampa
samanyah sarvasastresvanupahatavidhih sreyasamesa panthah Il 26l

Abstaining from killing, restraint in taking others’ wealth , truthful speech,
charity according to means, at the right time, muteness in talking about others’
wives, restricting the stream of desire , humility to elders, kindness to all creatures
- this is the path to welfare, unfailing and universal to all scriptures.
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asanto nabhyarthyah suhrdapi na yacyah krsadhanah
priya nyayya vrttirmalinamasubhange'pyasukaram |
vipadyuccaih stheyam padamanuvidheyam ca mahatam
satam kenoddistam visamamasidharavratamidam Il 28 Il

Who showed this avowed path, difficult as walking on the razor’s edge, to good
people: pleasant yet fair conduct, a wrong deed being impossible even when one’s
life is in peril, no supplication to the wicked, never beseeching a friend who has
little wealth, high-mindedness in adversity and deference to great people ?
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sa jato yena jatena yati vam$ah samunnatim Il 32|
In the ever-changing world, who does not attain birth or death? (Everyone does.)
He is (truly) said to be born, by whose birth his family attains eminence.
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tanindriyanyavikalani tadeva nama

sd buddhirapratihata vacanam tadeva /
arthosmana virahitah purusah ksanena
so'pyanya eva bhavatiti vicitrametat /40 //

It is the same senses all, the same acts, the same unimpeded intellect, the same
speech. Yet, the same man, when bereft of the warmth of wealth, in a second,
becomes another person. This is strange. (Lack of wealth transforms a man
totally, even if his faculties remain the same.

Page 4




41

eI ot @ 7 Foi: | gied: | SJaar Iurg: |
¥ U o7hT | 9 S2G: G I HrEEEEi 12

yasyasti vittam sa narah kulinah sa panditah sa $rutavan gunajiiah |
sa eva vakta sa ca dar$aniyah sarve gunah kaficanamasrayanti Il 41 1|

A man who has wealth is high-born and a scholar. He is learned and discerning.
He alone is eloquent and handsome. All virtues depend on gold (wealth).
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daurmantryannrpatirvinasyati yatih sangat suto lalanad
vipro'nadhyanat kulam kutanayacchilam khalopasanat |
hrirmadyadanaveksanadapi krsih snehah pravasasra -

yanmaitri capranayat samrddhiranayat tyagah pramadaddhanam Il 42|

A king is ruined by evil counsel, a Sanyasi by attachment and a child by
indulgence. A Brahmin is ruined by not studying (the Vedas), a family by a wicked
son and good conduct by serving an evil-doer. Modesty is lost by wine, cultivated
land by neglect, and affection by a sojourn abroad. Friendship is destroyed by lack
of solicitude, abundance by mismanagement, and wealth by careless spending.
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pariksinah kascitsprhayati yavanam prasrtaye

sa pascat sampiirnah kalayati dharitrim trnasamam |
ata$canaikantyadgurulaghutaya'rthesu dhanina -
mavastha vastiini prathayati ca sankocayati ca Il 45 I

An impoverished man desires a handful of grains. When he is affluent, he
considers the world as equal to just a blade of grass. Hence, due to the variability
of worth or triviality of things, (we can say that) it is one’s position that enhances
or reduces (the value of) objects.
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re re cataka savadhanamanasa mitra ksanam $riiyatam

ambhoda bahavo vasanti gagane sarve'pi naikadrsah |
kecidvrstibhirardrayanti dharanim garjanti kecidvrtha

yam yam pasyasi tasya tasya purato ma briihi dinam vacah Il 51 I

O Cataka, my friend! Listen attentively for a moment. There are many clouds in
the sky, yet not all of them are such (worthy of asking). Some drench the earth
with showers, some simply roar in vain. Do not utter pitiful words before everyone
you see.
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lobhascedagunena kim pisunata yadyasti kim patakaih

satyam cettapasa ca kim Suci mano yadyasti tirthena kim |
saujanyam yadi kim gunaih sumahima yadyasti kim mandanaih
sadvidya yadi kim dhanairapayaso yadyasti kim mrtyuna Il 55|
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If there is greed, what is the need for other bad qualities? If there is slandering,
what is need of other sins? If there is truth, what is the need of penance? If the
mind is pure where is the need for pilgrimage? If there is friendliness, where is the
need for relatives? If there is glory, what is the use of ornaments? If there is true

learning, why does one need wealth? If there is disgrace, why does one need
death?
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vaficha sajjanasangame paragune pritirgurau namrata
vidyayam vyasanam svayositi ratirlokapavadadbhayam |
bhaktih $ulini $aktiratmadamane samsargamuktih khale
yesvete nivasanti nirmalagunastebhyo narebhyo namah Il 62 I

Salutations to those men in whom these impeccable virtues reside : desire for
association with good people, pleasure in others’ merits, humility towards elders,
striving for learning, delight only in one’s wife, fear of censure, devotion into
Shiva, power to restrain oneself, and freedom from the association of the wicked.
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vipadi dhairyamathabhyudaye ksama sadasi vakpatuta yudhi vikramah |
yas$asi cabhirucirvyasanam $rutau prakrtisiddhamidam hi mahatmanam Il 63 I

Courage in adversity, forbearance in prosperity, eloquence in a gathering,
heroism in battle, delight in fame, efforts in (study of) the Vedas - these are
natural in great souls.
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pradanam pracchannam grhamupagate sambhramavidhih
priyam Krtva maunam sadasi kathanam capyupakrte |
anutseko laksmyamanabhibhavagandhah parakathah
satam kenoddistam visamamasidharavratamidam |l 64 |l

Who showed this difficult path of walking on the razor’s edge, to the good people
- charity in private, eager reception to one who has come home, silence after a
good turn, not announcing acts of kindness in public, modesty in wealth and
speaking of others without disrespect.
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Srotram Srutenaiva na kundalena danena panirna tu kankanena |
vibhati kayah karunaparanam (vibhati kayah khalu sajjananam )
paropakarairna tu candanena Il 72 I

Noble people say that such is the definition of a good friend: he saves one from sin,
leads to welfare, protects secrets, publicises one’s virtues, does not leave one in
distress, and gives (the needed things) at the right time.
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trsnam chindhi bhaja ksamam jahi madam pape ratim ma krthah
satyam brithyanuyahi sadhupadavim sevasva vidvajjanam |
manyan manaya vidviso'pyanunaya prakhyapaya prasrayam
Kirtim palaya duhkhite kuru dayametat satam cestitam Il 78|

There are a few good people, filled with the nectar of purity in thought, word and
action, pleasing the three worlds with a series of beneficial acts. They make a
mountain of the tiniest virtues of others and rejoice in their heart.
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